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St. Joseph Catholic Church – South San is the community center of faithful servants celebrating 90 years 
with a rich history of religious statues and icon images. Our church environment enables the faithful to sit 
quietly in the beauty of religious images as seen throughout the church and special gardens. 
Our eyes span to notice the sanctuary with the many symbols of faith as seen decorating the tabernacle, 
the Crucified Christ, the blessed altar and other articles of the Mass celebration. 
We notice the Via Crucis – Stations of the Cross restored a few years ago to a vibrant rich beauty, along 
with the golden framed portraits of the Virgin de Guadalupe and the Holy Family, the saints’ statues and 
icons, stained glass windows, and the liturgical colors that define each season of the year. 
The connection to the beauty of these sacramentals enriches our faith journey becoming part of our 
familiar parish home to guide in devotion and veneration for intercession through prayer and meditation. 
Our senses are filled by God and inspired through the talents of the artists and creators of these 
sacramentals that have been with us for decades. 
This 90th anniversary booklet highlights but a few sacramental images as treasures of parish life and 
devotion as faithful servants. 

May the generosity of our hearts be lifted in meditation and increase an intimate relationship with the 
Most Holy Trinity. 

May our Most Blessed Virgin de Guadalupe cover us with her loving mantle. 
St. Joseph – Pray for Us 

 
 
 
 
 
La Iglesia Católica St. Joseph – South San es el centro comunitario de fieles siervos celebrando 90 años con 
una rica historia de estatuas religiosas e imágenes de iconos. Nuestra iglesia permite a los fieles sentarse 
tranquilamente en la belleza de las imágenes religiosas tal como se ven en toda la iglesia y jardines 
especiales. 
Nuestros ojos se abren para ver el santuario con los muchos símbolos de fe que se ven decorando el 
sagrario, el Cristo crucificado, el altar bendito y otros artículos para la celebración de la Misa. 
Notamos el Vía Crucis restaurado hace unos años a una vibrante rica belleza, junto con los retratos 
enmarcados en oro de la Virgen de Guadalupe y la Sagrada Familia, las estatuas e iconos de los santos, las 
vidrieras y los colores que definen cada estación del año litúrgico. 
La conexión con la belleza de estos sacramentales enriquece nuestra jornada de fe haciéndose parte de 
nuestra familiar casa parroquial para guiar en la devoción y veneración por la intercesión a través de la 
oración y la meditación. 
Nuestros sentidos están llenos de Dios e inspirados a través de los talentos de los artistas y creadores de 
estos sacramentales que han estado con nosotros durante décadas. 
Este folleto del 90 aniversario destaca solo algunas imágenes sacramentales como tesoros de vida 
parroquial y devoción como fieles servidores. 

Que la generosidad de nuestros corazones se eleve en la meditación y aumente una relación con la 
Santísima Trinidad.  

Que nuestra Santísima Virgen de Guadalupe nos cubra con su manto amoroso. 
San José – Ruega por nosotros 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
The Archives and Records Management, Brent Stauffer, provided this historical summery found in the Archdiocese 
Jubilee Book from 1974. The exert was provided with the help of Raul Hernandez. 
 



Ubicado cerca de San Antonio pero operando como un municipio separado, el sur de San Antonio debe su 
existencia a los antiguos talleres del Ferrocarril Missouri-Pacific y al Cuerpo Aéreo del Ejército de los 
Estados Unidos. Debido a las dificultades de transporte, los pocos católicos de la zona pidieron al párroco 
de la parroquia de St. Leo, el padre P. J. Crane, que celebrara misa para ellos el domingo en South San 
Antonio. 

La primera misa se ofreció en una casa de la zona en marzo de 1922. Al año siguiente, se construyó una 
pequeña iglesia con la ayuda de la Sociedad de Extensión de la Iglesia Católica. Varios sacerdotes 
continuaron ofreciendo misa los domingos hasta el 8 de septiembre de 1935, cuando St. Joseph's se 
convirtió en una parroquia bajo el cuidado de los Padres Franciscanos de la Provincia del Sagrado Corazón 
de St. Louis, Missouri. 

El Padre Eustace Struckhoff, O.F.M. asumió los deberes como primer párroco. En este momento, había 
setenta y cinco feligreses registrados. El área creció rápidamente debido a la Segunda Guerra Mundial y la 
expansión del cercano Kelly Field. En 1937, a la parroquia se le asignaron límites parroquiales definidos. 

En 1939, se adquirió un terreno para una nueva iglesia y se construyó una parte de la estructura actual. La 
mayor parte de la rectoría actual se construyó en 1946. 

En 1950, se compraron cuatro acres de tierra y se construyeron la escuela y el convento temporales. Las 
Hermanas de la Escuela de San Francisco de Bellvue, Pensilvania, vivieron y enseñaron en edificios militares 
temporales excedentes. En 1954 y 1955 la iglesia y la rectoría se duplicaron y unieron. El año 1957 vio la 
construcción del primer edificio escolar de tipo permanente. 

La parroquia se dividió en 1959 ya que había 20.000 católicos en la zona. El territorio de la parroquia se 
redujo y se formaron nuevas parroquias a partir de la original de San José: Nuestra Señora de los Ángeles, 
Santa Clara, San Buenaventura, San Leonardo y el Sagrado Corazón de Von Ormy. 

En 1960 se construyó un salón parroquial y en 1964 se compró un terreno para un futuro convento. En 
1966 y 1967 se construyó el gran edificio de la escuela y el nuevo convento para albergar a catorce 
hermanas. En 1969, el último de los edificios escolares de tipo permanente reemplazó a los cuarteles. 

La parroquia cuenta actualmente con unas 2500 familias. Las hermanas de San Francisco continúan 
trabajando en la escuela parroquial que ha crecido a clases dobles hasta el ocho grado. Los edificios 
también se utilizan para clases de instrucción religiosa y otras actividades patrocinadas por la parroquia. St. 
Joseph's ha sido bendecido con tres sacerdotes y siete hermanas de la parroquia. 

Los siguientes sacerdotes franciscanos están a cargo de la parroquia de San José: el padre Guy Henry, 
párroco, y los padres Brice Schiltgen, Richard Williams y William Cardy, párrocos asociados. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pastors and Administrators 
 St. Joseph Catholic Church – South San has a long history of Pastors. Many of our spiritual leaders were 
Franciscan priests from the Order of Friars Minor (OFM). 
Fr. Eustace Struckhoff, OFM September 1935 to August 1959 
Fr. Henry Guy, OFM August 20, 1959 to 1974 
Fr. Nathan McNaly, OFM 1974 to June 1980 
Fr. Lawrence Brummer, OFM June 22, 1980 to June 20, 1987 
Rev. Thomas Ess, OFM July 10, 1987 to July 1991 
Fr. Eugene Michel, OFM July 1991 to July 8, 1999 
Fr. Jose Antonio Posadas, OFM July 9, 1999 to June 1, 2003 
Fr. Joe Aviles June 2, 2003 to February 21, 2004 
Fr. Alejandro De La Torre, TOR Feb 21, 2004 to August 6, 2007 (Administrador) 
Fr. Lenin Naffate December 1, 2006 to May 31, 2007 (Administrator) 
 June 1, 2007 to June 30, 2013 (Pastor) 
 Fr. James Cashin July 1, 2013 to June 2014 
Fr. Alberto Colin Marin installed August 16, 2014 
August 2014 to June 2021 (Pastor) 
Fr. Francisco Ramirez, OFM,CAP., July 1, 2021 installed August 8, 2021 
August 2021 to Present (Pastor) 
 Let us continue to pray for vocations in service to God’s calling. Loving God. Is it I Lord? 
Are you calling me to a vocation of ministry in the Church as Priest, Sister, Brother or Deacon? 
Or if I am already living out a life’s vocation, are you asking me to help call others to the ministry of 
leadership in the Church? 
We need men and women to help lead our Church, Lord. We, the Diocese of San Antonio, are your people 
of the valley, prairie and pines. 
Open the minds and hearts of many men and women to live your Word and build your Kingdom. Speak to 
me Lord. 
Plant your Word within me so that whatever you call me to be or do, I may say Yes. Here I Am Lord. 
Lord here I am! 
Let your Holy Spirit guide me! 
Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pastores y administradores  
La Iglesia Católica St. Joseph – South San tiene una larga historia de pastores. Muchos de nuestros los 
líderes espirituales eran sacerdotes franciscanos de la Orden de los Frailes Menores (OFM). 
P. Eustace Struckhoff, OFM Septiembre de 1935 a agosto de 1959 
P. Henry Guy, OFM 20 de agosto de 1959 a 1974 
P. Nathan McNaly, OFM 1974 a junio de 1980 
P. Lawrence Brummer, OFM 22 de junio de 1980 al 20 de junio de 1987 
Reverendo Thomas Ess, OFM 10 de julio de 1987 a julio de 1991 
P. Eugene Michel, OFM Julio de 1991 al 8 de julio de 1999 
P. José Antonio Posadas, OFM 9 de julio de 1999 al 1 de junio de 2003 
P. Joe Avilés 2 de junio de 2003 al 21 de febrero de 2004 
Fr. Alejandro De La Torre, TOR Feb 21, 2004 to August 6, 2007 (Administrador) 
P. Lenin Naffate 1 de diciembre de 2006 al 31 de mayo de 2007 (Administrador) 
 1 de junio de 2007 to 30 de junio de 2013 (Pastor) 
 P. James Cashin 1 de julio de 2013 a junio de 2014 
P. Alberto Colin Marin instalado el 16 de agosto de 2014 
Agosto 2014 a junio 2021 (Pastor) 
P. Francisco Ramírez, OFM,CAP., 1 de julio de 2021 instalado el 8 de agosto de 2021 
Agosto 2021 al Presente (Pastor) 
  
Sigamos orando por las vocaciones al servicio del llamado de Dios. Amar a Dios. ¿Soy yo, Señor? 
¿Me estás llamando a una vocación de ministerio en la Iglesia como Sacerdote, Hermana, Hermano o 
diácono? 
O si ya estoy viviendo la vocación de una vida, ¿me estás pidiendo que ayude a llamar a otros al ministerio 
de liderazgo en la Iglesia? 
Necesitamos hombres y mujeres que ayuden a dirigir nuestra Iglesia, Señor. Nosotros, la Diócesis de San 
Antonio, son tu gente del valle, la pradera y los pinos. 
Abre las mentes y los corazones de muchos hombres y mujeres para vivir tu Palabra y construir tu Reino. 
Háblame, Señor. 
Planta tu Palabra dentro de mí para que cualquier cosa que me llames a ser o hacer, pueda decir Sí. Aquí 
estoy, Señor. ¡Señor, aquí estoy! ¡Deja que tu Santo Espíritu me guie me! 
Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Blessing of the Stain Glass Windows 
  
Archbishop Patrick Flores celebrated a Mass of thanksgiving on December 19, 1985, to commemorate the 
parishioners for this beautiful gift of 17 stain glass windows for the 50 th anniversary of our parish. Each 
window is a story from the Holy Bible. They connect us as faithful servants to our family and parish 
community. 
This is the blessing of the Stain Glass windows on this special day given by Archbishop Patrick Flores.  
  
Blessings of the Windows: 
“Let us pray Almighty God who did not forbid us to carve or paint the likeness of your saints, in order 
whenever we look at them with our bodily eyes, we may call to mind their holy lives and resolve to 
follow in their footsteps. May it please you to bless these windows from scenes of the Old and New 
Testament, which honor your only –begotten son our Lord Jesus Christ. Grant that our reflecting on the 
scenes for the life of Jesus our Savior and those who preceded the birth of Jesus will increase our love of 
Jesus. Grant that all grace of a fitting our remembrance of your love for us. We are believers who ask in 
the name of  
Jesus our Lord. Amen.” 
  
As one enters the Church, the windows’ story to the right are from the Old Testament and the windows on 
the left are of the New Testament.  
  
Old Testament Stain Glass Windows Creation 
Temptation in the Garden of Eden 
Abraham and boy Isaac 
Noah’s Arc 
Burning Bush 
Moses with the Ten Commandments 
Moses Parting the Sea 
Kingdom of God 
  
New Testament Stain Glass Windows 
Nativity 
Jesus Baptized in the Jordan 
Jesus Takes Children into His Arms 
Parable of the Good Samaritan 
Eucharistic Gifts 
Last Supper 
Crucifixion of Jesus Christ 
Resurrection with an Angel over the Opened Tomb 
Ascension of Jesus Christ into Heaven 

 

 
 
Stain Glass Window information provided by Adrian J. Cavallini, Cavallini Art Glass, San Antonio, TX 
 
 



Bendición de las vidrieras 
  
El Arzobispo Patricio Flores celebró una Misa de acción de gracias el 19 de diciembre de 1985 para 
conmemorar a los feligreses por este hermoso regalo de 17 vitrales para el 50 aniversario de nuestra 
parroquia. Cada ventana es una historia de la Santa Biblia. Nos conectan como servidores fieles a nuestra 
familia y comunidad parroquial. 
Esta es la bendición de las vidrieras en este día especial dado por el Arzobispo Patricio Flores.  
  
Bendiciones de las ventanas: 
"Roguemos a Dios Todopoderoso que no nos prohibió tallar o pintar la semejanza de tus santos, para que 
cada vez que los miremos con nuestros ojos corporales, podamos recordar sus vidas santas y decidirnos a 
seguir sus pasos. Que le plazca bendecir estas ventanas de escenas del Antiguo y Nuevo Testamento que 
honran a su hijo unigénito, nuestro Señor Jesucristo. Concédenos que nuestra reflexión sobre las escenas 
de la vida de Jesús nuestro Salvador y de aquellos que precedieron al nacimiento de Jesús aumente 
nuestro amor por Jesús. Concédenos que toda la gracia sea adecuada para nuestro recuerdo de tu amor 
por nosotros. Somos creyentes que pedimos en nombre de  
Jesús nuestro Señor. Amén". 
  
Al entrar en la Iglesia, la historia de las ventanas de la derecha es del Antiguo Testamento y las ventanas de 
la izquierda son del Nuevo Testamento.  
  
Creación de vitrales del Antiguo Testamento 
Tentación en el Jardín del Edén 
Abraham y el niño Isaac 
Arco de Noé 
Zarza Ardiente 
Moisés con los Diez Mandamientos 
Moisés dividiendo el mar 
Reino de Dios 
  
Vidrieras del Nuevo Testamento 
Nacimiento 
Jesús bautizado en el Jordán 
Jesús toma a los niños en sus brazos 
Parábola del Buen Samaritano 
Dones eucarísticos 
Última Cena 
Crucifixión de Jesucristo 
Resurrección con un ángel sobre la tumba abierta 
Ascensión de Jesucristo al Cielo 
 

 



The Grotto 
  
The Grotto with the Most Blessed Virgin Mary was established in July 1996. Our parish community 
volunteers came together to design a beautiful place of meditation. It is now a place for dedicated people 
of faith, to bring their prayers, petitions and hopes to our Most Blessed Virgin Mary. 
  
Every May, our Most Blessed Virgin Mary is crowned with a floral crown.  
 
La Gruta 
  
La Gruta con la Santísima Virgen María se estableció en julio de 1996. Los voluntarios de nuestra 
comunidad parroquial se unieron para diseñar un hermoso lugar de meditación. Es ahora un lugar para que 
las personas de fe se dediquen, a llevar sus oraciones, peticiones y esperanzas a nuestra Santísima Virgen 
María. 
Cada mes de mayo, nuestra Santísima Virgen María es coronada con una corona floral.  



St. Joseph Bulto and St. Francis Statue 
  
The bulto of St. Joseph, by James Cordova, was commissioned by Fr. Tony Posadas, January 2003. 
The hand-carved wood statue of St. Joseph is covered with natural pigments with a pińon-resin varnish. 
 
San José Bulto y Estatua de San Francisco 
  
El bulto de San José, de James Córdova, fue comisionado por el P. Tony Posadas, enero de 2003. 
La estatua de madera tallada a mano de San José está cubierta de pigmentos naturales con un barniz de 
resina piñón.  
 
 

 

 

 

 

 

 

  

St. Francis in our Garden has been a part of our parish for 
many decades. He is a tribute to our foundering friars. 

San Francisco en nuestro Jardín a sido parte de nuestra 
parroquia por muchas décadas. Él es un tributo a nuestros 
frailes Franciscanos. 



Virgen de Guadalupe Portrait 
  

Our Virgin de Guadalupe portrait was a gift from Fr. Alejandro De La Torre in 2005. 
During this same year, the Guadalupana Association, with the help of Fr. Alejandro, framed her beautiful 
image for all parishioners and guests to stand before in prayer. 
Her crown above the frame is an heirloom presented by Fr. Alejandro from his family. 
The crown belonged to Fr. Alejandro’s great-grandmother. His great-grandmother would place the crown 
on her Virgin de Guadalupe. 
Soon after Fr. Alberto’s arrival, the decision was made to renovate the altar by placing the framed Virgin de 
Guadalupe at the left of the altar. Shortly thereafter, the painting of the Holy Family was commissioned. 
The original Virgin de Guadalupe portrait is in the niche on the right side of the chapel. 
 
Retrato de la Virgen de Guadalupe 
  

Nuestro retrato de la Virgen de Guadalupe fue un regalo del P. Alejandro De La Torre en 2005. 
Durante este mismo año, la Asociación Guadalupana, con la ayuda del P. Alejandro, enmarcó su hermosa 
imagen para que todos los feligreses e invitados se pusieran de pie en oración. 
Su corona sobre el marco es una reliquia presentada por el P. Alejandro de su familia. 
La corona perteneció a la bisabuela del P. Alejandro. Su bisabuela colocaría la corona en su Virgen de 
Guadalupe. 
Poco después de la llegada del P. Alberto, se tomó la decisión de renovar el altar colocando la Virgen de 
Guadalupe enmarcada a la izquierda del altar. Poco después, la pintura de la Sagrada Familia fue 
comisionada. 
El retrato original de la Virgen de Guadalupe se encuentra en el nicho del lado derecho de la capilla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Historical information provided by Rose Carrizales, President of the Guadalupana Association. 
 

 



The Holy Family Painting  
 
The Holy Family Painting was commissioned in the spring of 2017 by Fr. Alberto with the generosity of donors. 
The artists commissioned to create this beautiful image of the Holy Family are Javier Espinoza and Jose De Jesus 
Espinoza. 
The blessing of the painting took place according to documents on or about October 2017. 
 
Pintura de la Sagrada Familia 
  
La Pintura de la Sagrada Familia fue comisionada en la primavera de 2017 por el P. Alberto con 
la generosidad de los donantes. 
Los artistas encargados de crear esta hermosa imagen de la Sagrada Familia son Javier 
Espinoza y José de Jesús Espinoza. 
La bendición de la pintura tuvo lugar según los documentos en o alrededor de octubre 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



Altar, Ambo and Podium 
 

Javier Espinoza and Jose De Jesus Espinoza are the same artist commissioned to design our altar pieces.  
The altar pieces were delivered by Mr. Espinoza and assembled in place on August 13, 2018.   Fr. Alberto 
chose this design to honor our Blessed Virgin Mary with the design that forms her letters in the center of 
the altar and the ambo. 
 

VM – Virgin Mary 
 

On August 18, 2018, our parish celebrated the blessing of our new altar pieces.  Archbishop Gustavo Siller-
Garcia along with Fr. Alberto celebrated a mass of thanksgiving to bless the altar, ambo and podium. 
 
A presentation of the Relic of St. Térèse of Lisieux known as the “Little Flower” was placed in the altar and 
sealed permanently.  
 
After the final blessing and conclusion of the Mass, we joined in fellowship in the parish hall. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Altar, Ambo y Podio 
 

Javier Espinoza y José De Jesús Espinoza son los mismos artistas encargados de diseñar nuestras piezas del 
espacio del santuario y fueron entregadas por el Sr. Espinoza y ensamblados en su lugar el 13 de agosto de 
2018.   El P. Alberto eligió este diseño para honrar a nuestra Santísima Virgen María con el diseño que 
forma sus letras en el centro del altar y el ambón. 
 

VM – Virgen María 
 

El 18 de agosto de 2018, nuestra parroquia celebró la bendición de nuestras nuevas piezas.  El arzobispo 
Gustavo Garcia-Siller junto con el P. Alberto celebraron una misa de acción de gracias para bendecir el altar, 
el ambón y el podio. 
 
Una presentación de la Reliquia de Santa Teresa de Lisieux conocida como la "Pequeña Flor" se colocó en el 
altar y se selló permanentemente.  
 
Después de la bendición final y la conclusión de la Misa, nos unimos en comunión en el salón parroquial. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Stations of the Cross 
Prayer Garden 
  

In early 2017, the proposal of the Stations of the Cross – Prayer Garden was presented by a small group of 
parishioners to Fr. Alberto. With his blessing, an announcement was made to commence the sponsorship 
for materials needed to complete this parish project. Our community’s generosity came through by 
providing sponsorship of various items, such as the lumber for each station, the forging of each Roman 
numeral for a station, benches, building materials and the purchase of the beautiful marble Crucifix. 
In addition, volunteers constructed the garden as a labor of love. The work began in the summer of 2017 
and was completed in the fall of the same year. 
On February 10, 2018, the Stations of the Cross – Prayer Garden was blessed by Auxiliary Bishop Michael 
Boulette along with Fr. Alberto, and many parishioners joined as part of the blessing. This project would not 
have been possible without prayers, the support of many volunteers and a vision of the Prayer Garden for 
our parish community. 
Auxiliary Bishop Michael led our 1st Station of Cross that day. 
The hope that all who pass by our Stations of the Cross – Prayer Garden, feel the love of Jesus in their lives. 
 

Vía Crucis 
Jardín de oración 
  

A principios de 2017 se presentó la propuesta del Vía Crucis – Jardín de Oración por un pequeño grupo de 
feligreses al P. Alberto. Con su bendición, un anuncio se hizo para comenzar el patrocinio de los materiales 
necesarios para completar este proyecto parroquial. 
La generosidad de nuestra comunidad se manifestó al proporcionar patrocinio de varios elementos, como 
la madera para cada estación, la forja de cada número romano para un estación, bancos, materiales de 
construcción y la compra del hermoso Crucifijo de mármol. 
Además, los voluntarios construyeron el jardín como un trabajo de amor. El trabajo comenzó en el verano 
de 2017 y se completó en el otoño del mismo año. 
El 10 de febrero de 2018, el Vía Crucis – Jardín de Oración fue bendecido por El obispo auxiliar Michael 
Boulette junto con el P. Alberto y muchos feligreses se unieron como parte de la bendición. Este proyecto 
no hubiera sido posible sin las oraciones, el apoyo de muchos voluntarios y una visión del Jardín de Oración 
para nuestra comunidad parroquial. 
El obispo auxiliar Michael dirigió nuestra 1ª Estación de la Cruz ese día. 
La esperanza es de que todos los que pasan por nuestro Vía Crucis – Jardín de Oración, sientan el amor de 
Jesús en sus vidas. 

 



 

 


